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SZERKESZTŐI IRODA: 

Egész évre 16 frt. v. 32 korona. 
Félévre 8 frt. v. 16 korona. 

Belmagyar-utcza 47-ik szám, hová a lap szellemi részét 
illető közlemények czimzendők. 

AZ ELLENZÉK ELŐFIZETÉSI DIJA : 

Negyed évre 4 frt. v. 8 korona. 
1 hóra 1 frt 50 kr. v. 8 korona 

Egyes száni ára 5 kr. vagy 10 fillér. 
Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 
Telefon sz: 9. 

ENZÉK. 
POLITIKAI És TARSADALMI NAPILAP. Telefon sz: 9. 

krAD0- HIVATAL: 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 38-ik szám. 

Egy négyszög czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők 

és iparosok árkodvezményben részesülnek. Reklam sora ! frt. 

Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora: 5 frt. 

Nyilttéri czikkek: 
garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

Általános választási jog. 
Budapest, jul. 9. 

A kormánypárti beszámoló beszé- 
kben oda vetve - minden okada- 
lás nélkül - hengzik e szó: álta- 
os választási jog követelés, veszé- 

Jes hazánkra. ugyanezt ily röviden 
mondta Tisza Kálmán is, üres beszá- 

ló beszédjében. 

De vajjon miért? , 

bölcsen, ezzel a példabeszéddel tart- 
va: hallgatni arany, vádaskodni olcsó 

Ma már pedig ugy áll a dolog, 
y hazánkban annyira hátrányban 
na magyarság a választói czenzus 
gában, hogy ezen csakis az álta- 

ános választási jog kiterjesztésével le- 
het segiteni. 

Sőt többet mondunk, az általános 
választási jog tulajdonkép az ország 
gyes megyéiben máris be van hoz 

a, csak hogy oly alakban nincs kőö- 
zönet benne, mert ez csak a nemze- 
tiségnek kedvezett. 

Itt van például Szilágyvármegye, 
1hol a czenzus alapja hat hold; el- 
negy olyan alacsonyig, hol 11 kraj- 
ár adófizetése után bárki választó- 
ogosult. Már Marosvármegyében 17 
krajezár; Abauj-Tornavármegyében 1 
rt 20 kr; Liptóban 35 kr. stb. 

Ezek mind nemzetiségi vármegyék. 

Addig a magyar vidékeken afleg- 
magasabb a czenzus, 32 frt és 22 fo- 
rint közt ingadozik. 

A nemzetiségi kerületek legtöbb- 
en oly alacsony a czenzus, hogy 

általános választói joggal sem lenne 
kal több szavazó, mivel bizonyos 

orlátok ahhoz is vannak kötve. 

Ellenben a magyar választó elem 
záma nagyban növekedne, az általá- 
os választó jog behozatalával. 

A belügyminiszteriumban készülő 
asztási statisztika, miből egyes rész- 
k nyilvánosságra kerültek, eléggé 

jzonyitja, hogy a földadó-czenzus, - 
agyis a fertálytelek adója legmaga- 
sabb az Alföldön, Dnnántulon, Székely- 

löldön, a hol magyarok laknak, és leg- 
í kevesebb Erdély többi megyéiben, hon- 

ét a leghevesebb vádakat intézik el- 
ünk; hasonlóképen igen alacsony a 
gény tót és orosz felvidéken, hol a 

jobbágyság számos volt s az egyne- 
yed telek kicsiny és adóképtelen. 

Az illetők erre hallgatnak nagy 

Amig ez adatok napféngyre nem 
jöttek, addig még volt némi menthetó 
ok az elszörnyüködésre az általános 
választói jog hangoztatásánál - nem- 
zetiségi szempontból, - de ennek wost 
már nincs helye, s a ki mégis teszi, 
az pártérdekből indult ki. 

Az ily érvek illetve skrupulózus- 
kodások pedig a komoly vita terén 
nem sokat érnek. A jóravaló magyar 
elem nagyobb mérvü bevonásával, ve- 
szély a hazát nem fenyegetheti, hanem 
azt elhisszüák, hogy a kormánypártra 
vészt hozhat, de ez csak a hazára len- 
ne előny. 

A nemzetiségekkel való rémitge- 
. Ha veszélyről tés tehát agyrém !.. 

lehetne szó, az most lenne, az arány- 
talan választói czenzussal, lévén ők rop- 
pant előnyben a magyar elem felett. 
De megforditva annyira veszélytele- 
nek, hogy a kormánypárt hivei mind 
innen kerülnek ki, alig kerülve ki a 
választási tusából egy-egy nemzetiségi 
képviselő. 

A hol a magyarság a domináló 
elem, ott az ellenzékeké a talaj, de a 
tul nagy czenzussal. aránylag kevés a 
választó, mit sok helyen legyőzhet a 
hivatalnoki kar nagy száma. 

Ez a valódi ok, a miért veszélyes 
a hazárajaz általános választói jog be- 
hozatala. A mostani rendszerrel tart- 
hatni fel a hont boldogitó párt ural- 
mát. 

De mert az uj adatok napfényre 
hozásával, mely méltán meg lepte az 
egész országot és a sok oláh jajgatás 
után Európást is, bajos többet nemze- 
tiségi veszélyről beszélni; hát szorult- 
ságban jó a szoczialista rém-féle fe- 
nyegetés. 

Humbug azonban ez is 

A szoczialisták szájasak ugyan, de 
hazánkban erős talajok nincs, a ma- 
gyarral született haza szereletnél fog- 
va. A szoczializmus nemzetet nem is- 

mer. E fő dogma pontért képtelen 
hazánkban elkülönzött vészes állást 
foglalni el. Ezért szakadtak két rész- 
re a szoczialisták hazánkban, s alakult 
a hazai nemzeti szoczialista párt, mert 
a haza fogalmát eltaszitni maguktól 
nem tudják. 

Hogy osztán elveikben van egyes 
tulzás is, hát ebből misem háromol- 
hatik az országra? Bejutna a parla- 
mentbe 10-20-30 képviselő a 451- 
ből, miféle felforgatást vihetnének vég- 
hez? Sőt több mint bizonyos, hogy 

elveik előadásával s az azokra adott 
felelettel a nyilt parlamentben, tisz- 
tulna helyzet, tisztulna fantásztikus 
folfogásuk, s leszállva a magasból, ösz- 
szébb forrnának a társadalom többi 
osztályaival. 

A hazát nem ismerő nemzetközi 

szocziálistáktól nálunk nincs mit fél- 

ni, mert széles ez országban, egy ke- 
rületre szert tenni képtelenek. Azt 
azonban elérhetjük, hogy a szoczialis- 
ták másik ágának a parlamentbe ju- 
tásával. annyira megszakadna köztük 
az érintkezési fonal, hogy teljesen el- 
vesztenék létezésükre a talajt Magyar- 
o1szágon. 

Az általános választói jog behoza- 
talával nem ők nyernének, hanem a ha- 
zához ragaszkodó magyar elem!..... 
Mert a mig most nagy számmal van 
az idegen elem képviselve a választók 
közt a magas czenzusnál fogva, addig 
az értelmes magyar nép, e jogtól elvan 
ütve. Viszont általános választói jog ese- 
tén, minden önállótlan ember szavazat- 
hoz nem jut, nem még Amerikában sem, 
és igy minden jött-ment idegen a sza- 
vazó urnához nem járulhat; ellenben a 
hazához ragaszkodó, de most kizárva 
lévő, magyar elem pár millió szavaza- 
tával növekedne a választók száma. 

Ezektől pedig a hazátnincs miért 
félteni, mert a Rákóczy, Kossuth, Klapka 
indulóra szivök hangosan dobog, miga 
nemzetközi szoczialista induló hidegen 
hagyja keblöket. 

Ideje végképpen beszüntetni a sok 
vészes jóslatot az általános választási 
jogról. A népek millióitól soha ne fél- 
junk. Az a hazát soha meg nem csalta 
mint sok feldekorált ur. A nép kis vi- 
lága, e haza földön foly le, az neki 
bölcsője, sirja is. 

Gy. 

Aratás; időjárás. 
Budapestről vett értesités szerint az 

egész országban kedvezőbb furdulatot vett 

az időjarás; szárazabb és melegebb idő állott 
be s ennek befolyása alatt az ország nagy 

részében már kedden teljes erővel megindult 

az aratás. 

Az alföldön aratják már uemcsak a ro- 

zsot és árpát, hanem a buzát, sőt itt ott a 

zabot is. 

Néhány nap elmultával már bizonyára 

az alföldi vármegyék területének 1 részéről 

elkészülnek a gazdák és a mezőgazdasági 
munkások; ez utobbiak a sürgös munka be- 

következtével a rendesnél magasabb árak fe- 
jében dolgoznak. 

Az aratási munkások közé, amint lapun- 

kat értesitik, Békés Bács Bodrogh, Csongrád, 

Torontál Csanád, Arad és Jász-Nagy-Kun- 

Szolnok vármegyében az idén jelentékenyen 
több kaszálógép is vegyül; a tehetősebb gaz- 

dák, akik előre latták, hogy az aratás meg 

fog késni, idejében vásároltak maguknak gé- 

peket s azzal sietnek befejezni a munkálato- 
kat. De a cséplőgépek szaporitássáról is kap- 

tunk hireket. Mindmegannyi jel ez arra nézve 

hogy idei gabonatermésünk a hozzáfüzött re- 
ményeknek nagyobbára megfelel. 

A tavasziak is általában véve jól álla- 

nak, csak hogy az olyan hirek, a minőket 

most már egymásután kaptuk a királyhágon 

tuli részekből, is nem valami kedvezőek; jé- 

gesőt jelentenek ismét Háromszék vármegye 

Sepsi-Szt.-Györgyről, Augyalos és Árkos köz- 
ségek határából. 

Nagy kárt okozott a jég kivált a kuko- 
riczában, takarmány és czukorrépában. A bu- 

zában föllépett rozsdárol is több helyről kap- 

tunk hireket, Torontál megyében a rozsda 

már nagy aggodalmokat okoz, mert még az 

egészen zsenge buzakalászban erős mérvben 

terjed. 

Szerencse, hogy itt már csak helyenkint 

éretlea a buza s leginkább a bujább tiszai 

réteken, igy például T.-Sz.-Miklós és Csóka 
környékéa, ahol mintegy 1100 kat. holdon 

Ebben a vármegyében junius hó 22-én lépet 

föl a rozsda s minthogy kög is volt nagyon 

természtesen rohamosan terjedt. De amint 
már emlitettük, a buza vetések leginkább 

csak a réteken rozsdásak, másütt kevésbbé. 

Pázmándy és Urechia. 
Pázmándy Dénes országgyülési képviselő 

franczia levelet intézett Urechiához, mely ma- 
gyar forditásban igy hangzik: 

Budapest, jul. 8. 1896. 

Szenátor ur! 

Legutóbbi levelében adott megbizásá- 

nak eleget tettem: átadtam a könyvet báró 

Bánffynak, ki azt válaszolta, ,hogy a ma- 

gyar kormány az ön ,Román legendák: cz. 

munkáját a magyarországi 

iskolák részére nem engedélyezheti." Néze- 

tem szerint ennek oka az, hogy önt álta- 
lában mint Magyarország intransigens ellen- 

ségét ismerik, s ennek következtében a kor- 
mány nem tartja helyesnek, hogy az ön 

neve bármely magyarországi könyvtár laj- 

stromában szerepeljen. Nem titkolom el, 

hogy én is osztom ezen véleményt. - Egy 

ideig - különösen a legutóbbi brüsszeli 

konferencziánk után, azon hitben voltam, 

román nyelvü 

hogy ön kissé le fog fegyverkezni, s meg 
fogja szüntetni igazolatlan támadásait ha- 
zánkkal szemben, de most látom, hogy az 

ön gyülölete Magyarország iránt erősebb, - 
mint bármely más érzelem. 

Sajnálattal kell kijelentenem, Szenátor 

ur, hogy ily körülmények között továbbra 

is közvetitője semmiben sem lehetek. 

Fogadja stb. 

Pázmándy Dénes. 

Az oroszok rólunk. 
- A Novoje Vremja" czikke. - 

(Saját tudósitónktól.) 

- jul. 9. 
Az orosz hirlapirók hazatérve Magyar- 

országon tett látogatásukból, ugyanolyan lel- 
kesedéssel és meleg rokonszenvvel irnak ró- 
lunk, a mily lelkesedéssel beszéltek itt közöt- 
tünk. A ma érkezett Novoje Vremja, az orosz 
sajtó egyik legelőkelőbb lapja, hosszabb cik- 
ket közöl Budapestről, Prokofiev tollából, a 
ki szintén résztvett a budapesti erkurzióban. 

Ime a nagyérdekű, lelkes czikk: 

„Ha amerikai várost akartok látni és 
nem akartok messze Amerikába utazni, akkor 
jertek Budapestre, ha a tudománynak és az 
ujabb teknikának az életben való alkalmazá- 
sát akarjátok látni, gyertek Budapestre, ha 
szép épületeket, gyönyörü utczákat akartok 
látni és megakarjátok tanulni épitésüket, csak 
jertek Budapestre. Nem kell Berlinbe, Bécsbe 
vagy Párisba utaznotok, hanem csak ide Bu- 
dapestre. 

Itt van a világ első parlamentje, olyan 
épület, a mely mellett el törpül a Bourbon- 
palota. Ez a párisi palota csak egyharmada, 
ha ugyan nem kevesecbb része a budapestinek. 
- Itt van a világ első szinháza nem ugyan 
nagyságra, hanem szinpada olyan alkotásu 
hogy Angliából mérnökök jöttek ide, hogy 
rajzot vegyenek róla. Itt vannak a legna- 
gyobbszerü széles utczák, pazarfényü vendég- 
lők; végül itt van a világ első kávéháza. 

A mi az utczák tisztaságát illeti, Páris 
és Berlin elöljár, de a szépségét illetőleg 
aligha. Ha az utczára mégy, nem a mi orosz 
felfogásunk szerint való házakat látsz. Itt 
paloták vannak jóbra-balra, a szem kifáradt 
a pompás épületek szemlélésében amelyeken 
izlés, müvészet bámulatosan olvad össze. 

Budapest uj város, egyesülése a Duna 
által elválasztott két városnak, a régi Budá- 
nak és az uj Pestnek. Körülbelül 25- 30 év 
alatt épült fel. Eredménye a vállalkozó szel- 
lem és a munkaszeretetnek. - A vállalkozó 
szellem é. munkaszeretet ecsak ott fejlődhe- 
tik ki oly kiváló módon, a hol szabad tér 
van számára. A mikor a magyarok kivivták 
maguknak a politikai szabadságot és kisza- 
badultak az osztrák hivatalnok gyámsága alól, 
akkor épitették föl ezt a fenséges várost, a 
hol forr a munka szakadatlanul. - Szinte a 
földből nőnek ki szemünk előtt az uj épüle- 
tek, rakodnak le az uj utczák, épitődnek a 
villamos vasutak. 

s minderre milliókat kel áldozni. 

az „ELLENZÉK" TÁRCZÁJA. 
1896. Julius 9. 

Branyiszkói diadal. 

harezból). 

Kegyetlen hideg volt. Az északi szél 

hó ropogva porzott az ember lába alatt, 
millió szikrákat szórva. Mintha gyémántpor 
nne. 

Fagyban, viharban csatakészen állott a 
agyar honvéd hadsereg Branyiszkó hó- és 
ödboritotta bérczei alatt. 

A hegyet a császári seregek tartották 

egszállva, Deym gr. Kiesewetter táborno- 

hok alatt, hátvédét képezvén Schlick tábor- 
oknak, ki a Debreczenben müködő magyar 
emzeti kormányt fenyegette Kassa felől. 

EI kellett ezeket üzni s az összekötte- 
st Klapka és Görgei tábornokok között helyre 

ani. 

A magas, meredek hegy megmászása 
es körülmények között is nagy néhézsé- 

ekkel jár. 

el voltak boritva. A főlfelé vezető egyetlen 

anyargos és sikamlós ösvény ágyukkal volt 
egrakva, melyek nekkartácstüze összetörhette 

uton elényomulókat. Fölhatolni a haditu- 
omány szerint lehetetlen volt. 

Guyon tábornok vállalkozots e lehetet- 
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enség kivitelére, 

Történeti rajz az 1848-49-iki jfüggetlenségi 

völtve zugott bérceken és völgyeken keresztül. 

Sziklás, lejtős oldalai most hóval és jég- 

Alig volt öt ezer embre. Ennek is nagy 
része hiányosan fegyverezve: kaszákkal. Még 
hiányosabban fölszerelve ruházattal. Szellős, 
könnyü nyári öltönyökben, sokan lábbelik 
nélkül. 

Feb. 5-én reggeli 9 óra táján állitotta 
föl seregét Guyon tábornok. 

- Vorwárts dupla lénung, rükwárts 
kartács leszen ! - mondá a csapatvezérekhez 
röviden. 

Aztán kédves tábori 
Erdősyt. 

- Vedd keresztedet, igy szólott hozzá s 

vezes bennünket diadalra ! 

lelkészet hivatta: 

A hazafias szellemü hős pap mindig 

elől járt a csaták tüzébe, golyók záporábau, 

kezében a Megváltó szent jelvényével, melyet 

magasra tartva buzditólag hordozott 

- Ha isten velünk ki ellenünk ?, 

A császári gyalogság egy része a hegy 

azon oldalán volt fölállitva, hol a tulajdonké- 
peni utszoros kezdődik, s ettőlfogva huszon- 
két redout volt a tetöig ágyukkal és harozó- 
sokkat megrakva. 

És megindult a magyar hadsereg a se- 

regek Urának és isteunének nevében, kigyőz- 
tessé tette a gyönge Dávidot a hatalmas Gó- 
ltth ellen. 

Az ágyuk csakhamar megdördültek, a 

puskák ropogtak, a vihar üvöltéset tulharsog- 

ták a harczolok csatakiáltásai. 
- Éljen a haza ! 

- Hurrah! 

A hegyoldalon, melyre előző éjjel friss 

hó esett, kapaszkodtak fölfele a honvédek 

1 Minden fa, minden bokor egy-egy támpont volt 

melyet pillanatig megálhattak ugyan de, 

mindenütt gyilkos puska es kartács fogadta 

őket. 
Egy-egy leguroló sebesült estében töb- 

beket is magával sodort. 
A császári, fegyelmezett katonaság ere- 

jének és helyzete fölényének tudatában ma- 

kacs kitartással, jobb ügyhöz méltó hősiesség- 
gel. küzdött. 

A fehér hó csakhamar piros csillagokkal 
lett behintve. 

Az elesett honvédek sebeiből kifolyó 

vércseppekkel. 

Tüzön és fagyon, holttesteken keresztül 

küzdve haladt előre a honvédség; a gyilkos 

puska és kartácsgolyoktól egy-egy pillanatig 

szétrobbantva, mint midőn a villámokkal telt 

felleg alakjait szétszaggatta a vihar. Másik 

pillanatban ismét ,éljen a haza" kiáltással 
sorakoztak és rohantak előre. 

A puskaropogás, az ágyudörgés, a csa- 

taorditás, a viharzugás a haldoklók nyögése 
pokoli zürhanggal töltötték be a levegőt. 

A bátrak is csüggedni kezdettek. 

A turoczi ujoncz zászlóalj megijedve, 

visszafordult. 

A magyar ágyuk kartácstüze 
őket hátulról. 

Elől a bajnok győzelme, 
la; hátul 

lása ! 

Visszafordultak!... És mentek 
A dicsőségbe! Golyó süvöltés, csatakiáltás 
ágyudörgés többé nem ijeszté őket. 

A lelkész mindenütt előljárt 

fogadta 

dicső halá- 

a hitványok dicstelen elpusztu- 

magasra 

főntartya a szent keresztet. - Egy-egy golyó 

előre! 

hozzá csapodott, aztán bántó hangzással, 

mintegy bünös lelkiismeret kiáltásával pattant 

vissza. 
Egyszere azt vette észre a lelkész hogy 

egyedül van. Elmaradtak kisérői. 
- Engednétek-e hogy elvegyék tölünk 

üdvözitő megváltónkkal? - kiáltá szomoru 
szemrehányással. 

- Soha! -- viszonzák azok s visszafor- 

dulván, szuronytszegezve rohanták meg az el- 

lenséges ágyutelepet, mely hasztelan szórta 
rájuk gyilkos tüzét. 

És bátran nyomulta tovább, előre, 

fölfelé e hegyoromra, melynek lapályáról az 

ott fölállitott ágyuk, mint tűzhányó hegy töl- 

csére ontották a pusztulást és halált, egy-egy 

pillanatra tisztára söpörve a zsongó utvo- 
nalat. 

Csak egy pillanatra. A fiatal honvédoket 

nem riasztotta többé vissza a golyó, a 
halál. Mind hősök immár. A mezitlábos, ka- 

szás turóczi zászlóalj zászlaja mindenütt elől 

lobog. Három zászlótartóját lőtték le. Most a 

negyedik tör vele előre. Nem is zászló már. 

Foszlányokká szaggatták a golyók. Annál 
tiszteletreméltóbb szent jelvény. 

Huszonkét megerősitett helyet kellett 

egymásután elfoglalni. - A huszonkettedik 

a hegytetőn levő lapálysikságon sánczokkal 

védett ágyutelep volt. 
A nap már régen lehanyatlott a bér- 

czek mögött. Hó és csillagok fényenél, 
kak és ágyuk tüzvilágánál küzdöttek. Hősileg 
elkeseredetten. 

Késő éjjel volt, mikor magyaroké lett a 

diadal! 

pus- 

! 

Az ágyutelep sánczai halottakkal és hal- 

doklókkal voltak boritva. A közel és távóli 
bérczek ormai sokszorosan viszhangoztatták a 

honvédsereg diadalkiáltását: 

- Éljen a haza! ; 

Kicsewütter tákornok a legmakacsabb 
védelem daczára is kénytelen volt Siroka felé 
elvonulni. 

A turóczi ujoncz zászlóalj, melynek ez 
volt a tüzkeresztelője, uj zászlót kapott e fel- 
irattal : 

,Branyiszkói győzelem. 1849. február 
5-én. 

Utt van ma is a zászló, a nemzeti mu- 

zeum régiségtárában. - Minden egyes be- 

tüje, szent jelvénye a nagy időknek, a lán- 

goló hazaszeretetnek, mindenik ezt hirdeti : 

- Ugy szeressétek hazátokat, hogy 
meghalni is tudjatok érte. És ha meghaltok 

is, örökké fogtok élni ! 

Ábrai Károly. 

Az asszony birodalma. 
REGÉI. 

CRAIK ASSZONYTÓL. 

- Két kötetben. 

Ellenzék" számára forditotta: Amica. 
MÁSODIK KÖTET 

XI. 

Tizenöt év mulva. 

(Folytatás.) (117) 

Ámbár szegényke keserüen csalódott, 
de azért hallgatott. sőt mint gyakran tevé, 
csendesen elkezdte a saját terveit szőni arra 

Az 
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Kolgoznak, épitenek és nem félnek a veszte- ; 

ségtől. A magyar kiállitás fölépitése 25 mil- 
lióba került. A villamos vasut negyedfél mil- 
lióba került s egy év és négy hónap alatt 

épült. A parlament valami tizenegy millió 
fforintba került és fölépült két év alatt; az 

uj hid a Dunán egy oszlopközzel tervezve 
hét hónap alatt elkészült. Nálunk pedig csak 
hét évig gondolkoznak, hogy hidat huznak a 
Néván át, a Duna-hid pedig készen lesz ez év 
végére. 

Négy évvel ezelőtt az az utcza. a me- 
lyen a Hotel Royal áll, ahol e sorokat irom, 
pusztaság volt. Most nézzétek meg, micsoda 
paloták vannak itt! A Hotel Royal elsőren- 
dü vendéglő, de vannak nála fényesebbek is. 
De e vendéglőben is villámos éjjeli lámpa 
lámpa ég s minden szobában van telefon, a 
melyen nemcsak társaloghatsz, hanem este 
hallgathatod a beszélő ujságot is, a mely 
közeli a nap, a börze es az opera ujdonsá- 
gait szolgáltatja. 

s szépen hallatszik minden. És a te- 
lefontársaság mindezért egy évre 18 forin- 

tot követel (nálunk pedig 250 rubelbe kerül 
opera nélkül) Végighalligathatod az egész 

obperát a társalgó teremben ülve. Minő ké- 
nyelem! Hol, mely városban találsz ehhez 
hasonlót? 

A levél elmondja azt is, de nem tulsá- 
gos tájékozottsággal, hogy a városi hatóság 
miféle kedvezésekkel könnyiti meg a ház- 
épitést, s a bankok is hogy kezére járnak a 
budapesti embernek, ha házat akar épiteni. 
Dicséri a földalatti villamos vasutat is, azután 
az utczák életéről beszél. 

Az utczákon, ugymond, nyüzsgő az élet 
egész nap. Mennyi szép magyar, zsidó és 
szláv nőt találsz itt könnyü. kecses, kokett 
ruhában, nem kevésbbé párisiakat és lengye- 
leket, ezek szigoruak, mint a régi római 
matrónák. Mindent találsz itt, csak nem ta- 
lálod itt a mi koldusainkat. Az utczák ujak, 

ssszélesek, szélesebbek a Newszki-proszpektnél, 
az aszfaltozott gyalogutak fákkal vannak kö- 
rülültetve. Mennyi szépséget ad a zöldelő fa 
s milyen nyomorult ebben a tekintetben a 
mi Pétervárunk. 

Cisodálatos palotákkal van körülövezve 
a széles Duna; vizében kényesen nézi kupo- 
láját, kibontva éles csucsainak és szép kiug- 

rásainak panorámáját, a budapesti parlament. 
A kávéházak a pazarfény netovábjai. Az Er- 
szébet-köruton két évvel ezelőt nyilt meg a 
New-York kávéház, ez az első a világon. 
Nagyszerüségének leirásában nem bocsátko- 
zom. Elég aunyit mondani, hogy ablakai 
olyan nagyok, hogy háromfogatu kocsik ke- 
resztül mehetnek rajtuk és minden ablak 
egy darab üvegből áll. E kávéház fölöpitése 
2 millió forintba került. Éjjel-nappal látogat- 

ják csak a főlszolgáló személyzet váltazkozik. 
Va egy másik kávéház is a mely negyven év 
óta nem zárta be az ajtaját. Most a millen- 

niumi ünnepségek és a kiállitás alatt) inkább 
a városnak a kiállitáshoz közelebb eső része 

élénkül erősen és elhagyják központon levő 
kávéházakat. 

Egyetmás. 

A kKiállitásból. 
Budapest, jul. 9. 

Ma reggel mikor a kapukat megnyi- 
tották a közönség előtt, katonai pontosság- 
gal masiroztak be a 46-os vártüzér és a 69- 
edik zászlóaljai fegyvertelenül, a tiszturak ve- 
zetése mellett. Természetesen az őket érdeklő 
katonai pavillonokkal kezdték meg a sétát, a 
melyet a történelmi kiállitás tiszteletreméltó 
ereklyéinek megszemlélésével fejeztek be. A 
felrándulási osztály ma is több vármegye fel- 
rándulóit fogadta és helyezte el a most tá- 
gas és kevésbé tultömött népszállásokban. 

leményét, valamint a müszaki 

Érdekes dolgokat tapasztalunk, ha a vi- 
déki társas felrándulók illetőségi helyeit sta- 
tisztikai összeállitásban látjuk. Mig egyes me- 
gyéknek, mint Torontál, Szatmár stb. sőt még 
a szegényebbeknek is a lakossága tömegesen 
tódul a kiállitásba, addig mások, ha népök 

tehetősebb is, feléje sem szagol az ezredéves 

dánl Barenya vármegyéből melynek dnsgaz- 

dag sváb és magyar lakossága van, még alig 

volt ember a kiállitáson, pedig az ezeréves 
kiállitás dicsőségéből, mely az egész nemzetre 
száll, bizonyára ezek a megyék is kiveszik 

majd meg nem érdemelt részüket. 

Az iparostanonczok kiállitása. 
Az időleges kiállitások tágas épületében 

napok óta nagy munka folyik. Festenek, gya- 
lulnak, állványokat szekrényeket tologatnak 

és czifra, értékes holmikat [hordanak össze, 

melyeknek szép kidolgozása mesteri és nem 
inasi kézre vall. Aziparos tanonczok és segé, 
dek kiállitását rendezik itt nagy sietséggel- 
hogy az e hónap 15-ére kitüzött ünnepélyes 

és Dániel Ernő kereskedelmi miniszter által 

történő megnyitásra minden elkészüljön. Az 

érdekes időleges kiállitást, melyre már eddig 

2000-nél több szép tárgy érkezett, Micseh 

Endre titkár rendezi be sok izléssel és fárad- 

sággal. 

Nemzetiségi tanitók. 
A brassói és kolozsvári tanfelügyelők 

egy tömeges felrándulást szerveznek, melynek 
tegjait a megyebeli nemzetiségi tanitók 
tennék. Brassóból 40, Kolozs vármegyéből 80 

ilyen tanitó érkezését jelentették a tanfelü- 
gyelők. A tanitók az igazgatóság által kibo- 
csátott jegyfüzetekkel fognak utazni. Ugyan- 
csak tanitókból de nem nemzetiségi tanitók- 
ból álló csapatot hozat fel saját költségén 
Mandel Pál országgyülési képviselő, ki az ő 
alsó-lendvai választókerületből 60 tanitót utaz- 

tat fel augusztus hónapban négy napi tar- 

tozkodásra, hogy a kiállitást megtekintvén, 
arról az iskolás gyermekeknek tanulságos ma 

gyarázatot adjanak. 

Kolozsvári vizvezeték. 
; Kolozsvárt, jul. 10. 

Ebben a meleg időben nagyon heves 
vita tárgya volt a tegnapi városi közgyülé- 
sen a vizvezeték kérdése. 

Negyedik pontja volt ez a tárgysoro 
zatnak. Salamon Antal városi tanácsos, viz- 

vezetéki igazgató terjesztette elő a különböző 
vizvezetéki javaslatokat, Farkas Kálmán vé- 

zottság javaslatát, a melyben Bucsi, Gabányi, 
Nemes, Judic főmérnökök vettek részt. 

Herczeg Lajos m. államvasuti felügyelő 
hangsulyozza, hogy Kolozsvár városának arra 

kell törekedni, hogy vizvezetékébe vizet kap- 
jon s gyorsan és olcsón nyerhesse ezt a vi- 
zet. Hangsulyozza, hogy a mostani vizgyüjtő 
telep kibővitése esetén 3000 m. vizet lehetne 
nyerni. E három százezer köbméter viz, mint 

más vidéki városok példái mutatják, 10-15 
évig fedezné a város szükségletét. A kibővi- 

tés eszközölhető volna most a nyár folyamán 
s 20 ezer frttal a munkálat el volna végez- 
hető. 

ellenőrző bi- 

Albach Géza polgármester felemliti, 
hegy a jelenlegi gyüjtő kibővitésének kér- 

dése a szakbizottságban elejtetett. 

Groisz Gusztáv dr. nagyon szép beszéd- 
ben javasolja, hogy a 20 ezer forintos kisér- 

letezés helyett épitsik ki 480 ezer frtért 

a szászfenesi vizgyüjtőt. Vizünk nincs, csator- 
ünnep főpontjának, a kiállitásnak. Igy pél- ! náink vizhiány miatt nem használhatók. 

Abban már biztosak vagyunk, - hogy 

Szászfenesről elegendő vizet nyerünk, tehát 

semmi ok sincs a további halogatásra. 
Bakk Lajos azt ajánlja, hogy a helyett 

hogy a város kiadna 5-6 százezer forintot, 
bővitse ki a jelenlegi vizgyüjtő kutakat. 

Elegendő mennyiségü vizet talál itt s 

olcsóbbat A jelenlegi vizvezeték vizének mi- 
nősége is sokkal jobb, mint a szászfenesié. 

Hallor Károly egyetemi tanár is a Her- 
czeg inditványához csatlakozik. A jelenlegi 

vizgyüjtő vize jó. A szászfenesi viz kemény- 

ségéné fogva mosásra és főzésre kevéssé al- 

kalmas 

Merza Lajos birálja a Farkas Kálmán 
véleményét. 

Ő nem látja megállapitva azt, hogy Hi- 

degszamoson behozható elegendő viz nincsen. 

Herczeg javaslatához csatlakozik. 

Bucsi József főmérnök előadja, hogy a 
Csikós rét területének vizvezetéki szempont- 

hibája, hogy magasan fekszik, az ott telepi- 
tendő kutak e miatt nem a nagyszamosból, 

hanem a kis szanos árkából nyernének vi- 

zet. Midőn pedig a kis szamos medrében 

nincs viz, akkor a kut sem szolgáltatna vi. 
zet. Groisz javaslatához csatlakozik. 

Melitskó Frigyes főmérnök Herczeg 
javaslatát azzal toldja meg, hogy a kiásandó 
kutak közelében a nagyszamos vize egy gát- 

tal duzzasztassék, mi által a kutak vizet állan- 

dóan nyerhetnek. 

Tutsek Sándor dr, Grósz dr. javaslata 
mellett szól. Szükségesnek tartja a sz-fenesi 
viztelep sürgös készitését. A jelenlegi vizgyüi- 
tő kibővitését már azért sem pártolja, mert 
a szamos vize be van szenyezve. 

megfelelőbbnek, 

PPPóczy Mihály városi főmérnők felvilá- 
lágositásokat ad Pozsony város vizvezetéki 
rendszeréről. Ismerteti a mi vizvezetékünk 

érdekében teljesitett eddigzi kutatásokat és 

munkálatokat; szakszerüen, tárgyilagosan mu- 

tat rá e kutatások nyomán elemzés alá vett 

vizek minőségére s a külnöböző telepeken 
nyerhető menyiséget is felemliti. 

kéri elfogadni. 

Dorgó Albert szavazásra kéri a dol- 
got bocsátani. Ezen közben a müszaki munkák- 

kal foglalkozó egyik osztálymérnök azt a fel- 
világositást nyujtja, hogy nem 604, vagy 
480, illetve 420 ezerbe kerül a sz-fenesi viz. 
vezeték, hanem az eddigi munkálatokat le- 

ütve, 260 ezer frtba. 

Hajós János miniszteri tanácsos nem 

tartja praktikus dolognak azt, hogy midőn 

olcsón juthatunk vizvezetéki telepünk kibő- 

vitése által természetesen szürt Szamosviz- 
hez, miért kellene drága pénzen behozni a 

A kiásott 50 m. csatornába gyült viz meg- 

mérése erre elegendő bizonyitékkal nem bir. 

ból nem az a hibája, hogy dögtér volt. Aza adoniva 
Elöfizetni lehet: 

Ferencz József unitárius püspök a Her- 

czeg javaslatát tartja a város érdekében leg- 

Nagy Lajos tanár Herczeg ajánlatát 

rosszabb minőségü szász-fenesi vizet. Herczeg 
inditványát kéri szavazásra bocsátani. 

Ez alatt 23 tag irásbeli beadványban 
névszerinti szavazást kért. 

A polgármester a szavazást elrendelvén, 

25 szavazat, 24 ellenében elvetette a Sala- 

mon által előterjesztett bizottsági javaslatot. 

Herczeg Lajos főmérnök határozati ja- 
vaslatot ad be, mely szerint a jelenlegi viz- 

gyüjtő kibővitésére s az ezzel kapcsolatos 

létesitmények kiépitésére vonatkozó terv és 

költségvetés a városi tanács által haladékta- 

lanul készittessék el. 
E határozati javaslat szintén névsze- 

rinti szavazás alá bocsáttatván, az 24 szóval 

10 ellenében elfogadtatott. 
Igy tehát a város közönsége abba a 

helyzetbe jut, hogy a jelenlegi vizgyüjtő ki- 

bővitése által pár hó alatt elegendő vize lesz 
a vizvezetéki csővekben. 

MINDENFELE. 
Kolozsvár, julius 10. 

- Füridőre. vagy nyári üdülésre 
utazó t. előfizetőinknek a „Ellenzék-" 
et szives készséggel utána küldjük, 
azon esetben is ha tartózkodási helyü- 
ket több izben változtatják. - Ez 
esetben kérjük egy levelező lapon a 
kiadóhivatallal tudatni a pontos czimet 

Egy évnegyedre 4 
frt Egy hra 1 frt 50 krral. 

Városi közgyülés. Tegnap d. u. foly- 
tatták a városház közgyülési termében a köz- 

gyülést. 

Városatyák kevesebben jelentek meg, vita 
nem igen merült fel. 

A technologiai iparmuzeum épülete tár- 

gyában a javaslatot elfogadták. Beruutatták a 
milleniumi disz-zászlót, melynek elkészitéseért 

Kolozsvár hölgyeinek hálás köszönetet szava- 
zott a közgyülés. A zászlót a Mátyás király 

szobor alapkőletétele alkalmával fogják fel- 
szentelni. 

Egy állati hulla-kemencze beszerzése 
felett határoztak. 

A milleniumi közegészségi és orvosügyi 
kongresszus meghivására nézve a kongressu- 
son való részvétel tárgyában a közegészség- 

ügyi bizottság javaslatát elfogadták. 
A kolozsvári közuti vasut részvénytár- 

saságnak 1895. évről szerkesztett zárszámadását 
tudomásul vették. A számadás adatai szerint 
a vasutnak a forgalma élénk, a jövedelme 
azonban még mindig nem elegendő. 

A kőfaragó teleknek egyetemi könyv- 

tári czélra való átengedése névszerinti szava- 

zással egyhangulag történt. 
Trandafir Miklós háztulajdonos kérésére 

kémény égetések dijának szabályozása tár- 

gyában a közgyülés kimondotta, hogy a ké- 
ményseprők jövőre semmiféle külön dijat nem 
szedhetnek a kéményégetésért. 

Sándor László volt városi alkapitány, 

fizetés előlegének elengedését kérte. A köz- 
gyülés a kérést nem találta seljesithetőnek. 

A gyülés d. u. 5 órakor eloszlott. 

- Sós-fürdő létesitése iránt tettek in- 
ditványt a városi közgyülésnek még 1891-ben; 

a közgyülés az inditványt kiadta a városi ta- 

nácsnak előkészités végett. Azóta már 5 esz- 

tendő teltle és mindeddig csak annyi történt, 

nézve, hogy az megtegye a mit az anyja 
valószinüleg nem fog megtenni, vagy akkor 
teszi meg, midőn már elkésett vele. - De 
mielőtt valamit a saját megelégedésére elha- 
tározott volna, a dada utánna jött és feküdni 
vitte; Gertrud nemsokára nyugalomra haj- 
totta az ő kis fejét, és a nap izgalmai visz- 
szatükröződtek az álmaiban, látta azokban a 
Gyula bátyját, Edna nénjét, és a többieket 
váltakozva szerepelni. 

Nem ugy az anyja; az ő lusta, fényüző 
életének a büntetését meg kellett fizetni; 
és az álom gyakran kerülte. Azokban az éb- 
ren töltött esendes órákban minden csekély 
kellemetlenség óriási bántódássá változott. 

Nem csuda tehát, hogy most is ugyan 
az történt vele, és hogy egy rossz éjszaka 
után, betegen és bágyadtan kelt fel, és a 
kétségbeesés által hajtva azt tette, a mit teg- 
nap egy világért sem mert volna megtenni 
- azaz, elhatározta, hogy személyesen fog 

elmenni, hogy meggyőződjék, ha vajjon fé- 
lelme alaptalan-e vagy igaz; ha vajjon való- 
ban Stedman Gyula volt-e a szomszédságá- 
ban; a ki, ámbár igazi botrányos dolgot nem 
tudna ellene felhozni mert, Kenderdine Letti, 
minden bolondsága mellett mindig tisztán 
megőrizte a jó hirét - azonban, csak az 
egykori szeretője volt, de a Letti fiatal ko- 
rának számos szerelmi ügyeit ösmerte, miután 
hiuságában gyakran bosszantotta azokkal, és 
nevetett az í nevetséges féltékenységén. 

És most, ha nem tenne is rosszabbat, de 
azokat felemlithetné és őtet a szomszédság 
nevetségtárgyává tehetné. 

Az a gondolat, hogy ez a rongyos ka- 
tona, a ki, bármi és bárki volt valaha, - de 
jelenleg oda sülyedt, hogy egy falusi korcs- 
mának a lakója, az ivóba járó embereknek 
elbeszélje, hogy ő évekkel ezelőtt a Holywell 
Hally Vanderdeckennének volt a jegyesse ! 

Hogy ezt bárminő áldozat árán meg- 

akadályozza, arra a merész kisérletre határozta 
magát, hogy azzal az emberrel, a ki magát 
Stone Jánosnak nevezi, négyszem közt be- 
szélni fog. 

Először azt gondolta, hogy utánna küld 
és a saját házához hivatja, de Gertrud csu- 
dálkozna, a cselédek fecsegnének és a mellett 
az az ember megtagadhatná az oda menetelt. 

Valahányszor Stonet látta, mindinkább 
látszott annak az az elhatározása, éreztetni 
ő vele, hogy van oka tőle félni. 

Tehát jobb volt hirtelen rontani reá, 
mielőtt ideje volt tisztába jönni, hogy mit 
tegyen vele, boszut álljon e rajta, vagy csa 
pénzt zsaroljon. 

Mert Letti még mindig ragaszkodott 
azon régi hitéhez, hogy a pénz mindent te- 
het, mindent helyre hozhat. 

De azért a mint ezen dolgok felett töp- 
renkedett - azon tünődve, hogy miképpen 
védje magát legjobban ellene, fiatal szerető- 

jjének a vizioja nem egyszer jelent meg Letti 
előtt, a ki életét adta volna azért, hogy őtet 
védelmezze, a ki még a lába nyomát is imádta, 
a ki ámbár szegény volt a világi javakban, 
de minden egyébben gazdag volt és leggaz- 
dagabb azon egyedüli kincsben a mi az éle- 
tet boldoggá teszi - az őszinte igaz és be- 
csületes szerelemben. 

És ámbár Lettinek mindene meg volt 
a mit kivánt, sőt sokkal magasabb állásban 
volt és sokkal nagyobb jóllétben, mint a hogy 
mint leány valaha lenni álmodta, mégis érezte 
hogy hiányzott valami az életépből - valami 
a mit soha sem ér el többé. 

Es homályosan érezni kezdte, hogy a 
következő bibliai mondat mit jelent: 

,Megnyerni az egész világot, és a sa- 
ját lelkét elvesziteni." 
Azonban az az érzés nem sokáig tar- 

tott. A Letti terméezete sokkal sekélyebb 
volt, mint, hogy bárminő felindulása hossza- 

sen tartson, csak hamar elfordult tőle, hogy 
azon gondolkozzék, hogy a Stoneval való ta- 
lálkozást miképpen tudná legkevesebb feltü- 
néssel eszközölni. 

Véletlenül éppen olyan nap volt midőn 
ő a kerületét látogatta, midőn a falu népe 
megszokta a kocsiját várakozni látni, mig ő 
házról-házre járt, pompásan és leereszkedőleg, 
ámbár azok előtt, kiket látogatásával meg- 
tisztelt, egy kissé alkalmatlanul. 

De a Foxné háza nem volt az ő listá- 
jába felvéve, - részben azért, mert a jó asz- 
szony nem volt elég szegény arra, hogy laká- 
sát egy gazdag szomszéd ugy szolva roham- 
mal bevegye - kiknek a gazdaságukon ki- 
vül nem volt egyébb mentségük ezt tenni 
- és részben azért mert egy vendégfogadót 
Vanderdeckenné nem tartott - tisztességes 
háznak." 

Nagy volt tehát a vendéglősné megle- 
petése, midőn e Holyvwell-Halli kocsi megál- 
lott ajtaja előtt és annak urnője mosolyogva 
hajolt ki, azt kérdezte tőle, hogy egy Stone 
János nevü férfi lakik e nála ? 

- Igen madam! - karácsony előtt jött 
ide és azóta itt van, nagyon tisztességes em- 
ber, mert máskülönben nem tartottam volna 
a házamnál. 

- Madám, ő katona és Indiából jött 
haza. 

- Én is ugy hallottam. Nekem voltak 
barátaim Indiában, és szeretném őket látni, 
és - és nagy örömömre szolgálna, ha tud- 
nék érte valamit tenni. Lesz szives neki meg- 
mondani? 

- Szivesen asszonyom, és ezen én is 
örülök, - tevé utánna az öreg asszony bizal- 
masan, - mert az igazat megvallva, néha 
nagy gondot ad ez a szegény ember, - nem 
azért, mintha attól félnék, hogy nem tud fi- 
zetni, - ő azt pontosan teljesiti, - de lá- 
tom, hogy ő szegény és nagyon beteges, és 

olyan fura szokásai vannak. Már megfordult 
az eszemben, hogy beszélek a rectorunknak 
róla abban az esetben ha valami történnéek. 

- Ne - ne tegye! - mondá Van- 
derdeckenné élénken. A papunknak sok dolga 
van. Ha van valamire szüksége a lakója szá- 
mára - ételnemüre vagy borra, - csak küld- 
jön hozzám a Hallba. 

- Madám, nagyon jó, és én gyakran 
elmondtam Stone urnak, hogy a madam mi- 
lyen jó szivü asszony. 

De ime itt jön ő maga. - És Stonehoz 
haladva azt sugta a fülébe: szedje össze ma- 
gát egy kicsit. Nézze valaki jött magához - 
egy jó lady a ki azt mondja, hogy barátai 
vannak Indiában és hogy magának jóaka- 
rója. ; 

Stone, a ki e szep napfényes tavaszi reg- 
gelen lassu léptel kel vánszorgott keresztül az 
uton, az ő vad, fáradt, zavaros modorával né- 
zett maga körül - néha olyannak látszott 
mint ha félig aludt volna, mint ha hosszu 
idő kivántatnék hozzá, mig bódult agyába 
egy uj eszmét be tudott fogadni. 

- Kérem Foxné, ne alkalmatlankod- 
jék nekem? - Kérdezze meg attól a lady- 
tól, hogy ki és miért jött ide? 

És aztán, a mint süketen vakon, és 
bambán megállott a kocsi ablakán kihajló ar- 
czot meglátta. S a kölcsönös felismerés ab- 
ban a pillanatban megtörtént. 

- Mit akar velem? - kérdé reked- 
tes hangon. 

- Beszélni kivánok magával egy ne- 
hány szót. - Jön a kocsimba, vagy én szál- 
jak ki? 

- Jobb lesz ha maga száll ki. 
Rettenetes félelmétől hajtva Letti enge- 

delmeskedett. 

(Folytatása következik.) 
. é 

hogy az orvosi hívatal az inditványban fog- n 
lalt sós telepnek, a mely a város ,békási" 2 
határában fekszik, a vizét megvizsgálta és ar- e 
ról ajánló véleményes jelentést szolgáltatott 
be. Már most következett volna, hogy a vá- 
rosi tanács további intézkedéseket tegyen, n 
névszerint a telep tulajdonosával aztán a p 
pénzügyi igazgatósággal az ügyet előkészitse, 
a kebli mérnöki hivatallal költségvetést ké- k 
szittessen, a telephez vezető közlekedési utat f 
rendeztesse, magát a közuti vasut igazgató- t 
ságával, mely mint értesülünk a sóstelep helyére n 
szárnyvonalat épiteni hajlandó volna, érint- f 
kezésbe tegye, aztán az üzem módozatai - 
házi kezelés vagy bérbeadás - iránti ja- k 
vaslatot készitsen s végre az igy elkészitett u 
ügyet a városi közgyülésbe ismét behozza s r 
ezzel a polgárságnak azt a nagy részét, a J 
melyet foglalkozása a városról gyógyfürdőkre 
utazni nem enged, itt helyben gyógyfürdőz- A 
hetéshez juttassa. Noha ebben az ügyben két 
ségtelenül egy közegészségi intézményről van 

rosi tanácsnak késedelmezéze miatt meg van 
akadva. A városi t. h. bizottságnak tegnap- A 
elötti közgyülésében Benel Ferencz városi 
képviselő ebben az ügyben is interpellálta a 

lentette, hogy az ügyet a legközelebbi (?) köz. 
gyülésben elő fogják terjeszteni, mert az elő- 
készitésre eddig (5 év alatt) nem voltidejük, ! 
Hát erre a kijelentésre nekünk két megjegy- 
zésünk van, egyik t. i. az, hogy ha aza leg. ű 
közelebbi közgyülés csak szeptemberben lesz 
ugy a fürdőzésből ebben az esztendőben is- t 
mét semmi sem lesz, a másik megjegyzésünk 
pedig az, hogy a városi tanács, ha az egyedül 
őt magát érdeklő ügyet: a lakbér czimen elő- 
irányzott 10000 forint felosztását, 5 hónap 
(1) alatt előkésziteni reá ért, ugy arra is reá- 
érhetett volna 5 esztendő (!) alatt, hogy a 
polgárságot érdeklő közegészségi intézmény 

egyedüli eset, a melyben a városi tanács a x 
polgárságot igazában érdeklő ügyek elintézé- 
sére, vagy soha, vagy csak későre és ekkor ] . 

is csak közgyülés elé vinni kényszeritett sür- 
getések után keres magának időt és alkal- 

- A szentegyház-utcza megnyilik. A 6 
kolozsvári szentegyház-utcza főtérre való 
megnyitásának kérdését tárgyalta tegnap a 

vaslatot tett arra, hogy a város vegye meg/ 

egyház-utcza főtérre való megnyitására, va- ( 

Losonczy János árvaszéki elnök terjesztette 
elé. A közgyülés az ajánlatot elfogadta. A 
szentegyház-utcza folytatásául a főtérig te- 
hát 12 méter széles vonalban utcza nyilik, s 

a szentegyház-utczát keresztező tivoli-utcza 
5 méter széles területe 10 méter szélesre fog 
bővittetni. A város 43200 frtot fog fizetni 1 
az egyháznak az átengedett területekért. 

- Visszaélés a czukorárakkal. Tegnap I 
már emlitettük, hogy a szerdán életbe lépett 1 
czukoradótörvény következtében a czukorára 
jelentékenyen felemelkedett. Azt is mondtuk, 1 
hogy egy kiló czukor 2 krajozárral 
lesz drágább, mint volt ezelőtt. Mi ugy tudjuk, 
hogy eddig a süveg czukor ára kilónként 422 
kr, a koczka czukoré 44 kr volt. A kolozs- 
vári kereskedésekben pedig ma egy kiló si- 
veg-czukor ára süvegben 49 kr; feldarabolva 
51; a koczka czukoré pedig 52 kr. Ezarégi 
árakhoz képest 8 és 9 kr emelkedést mutat. 

Mi ezt a dolgot nem értjük, s nagyon lekő- 
telezne minket is s a nagy közönséget va- 

világositást adna arról, hogy t. i. mig a cza- 

koradó törvény szerint a czukorára kilónként 1 

2 krral emelkedik, a kolozsvári kereske- 

dők mi okból árulják aczukrot 

nem mondunk itéletet kereskedőink eljárásá- 

ról, azt azonban a nagy közönség érdekében 

lódiokairól valamelyikük készséggel 1 
megadja a felvilágositást. 

- Senki szigete a kolozsvári hossza 
szappan utcza. Ebben az utczában még a 

legöregebb benszülött lakók sem emlékeznek 

arra, hogy ez utcza kövezetét valaha ujitot- 

ták volna. Ezelőtt 20 évvel az egész utcza 
leégett, azóta ujból felépült, a kövezete 
azonban a régi maradt. Ezen a rosz köve- 
zeten rontottak több rendbeli felturkálások ál- 
tal a viz vezeték és csatornázás létesitése 
alkalmával is. Most már majdnem járhatat- 

lan ez az utcza, melyben több iskola óvóda, 

tüzoltóság stb. van. E dolgon segitendő az 

utcza lakói tömörülnek és egy keréssel jár- 

dát és uj kövezetet kérnek a várostól. 

- StarK Vilmosné Zeffer Mari urnót, 

Stárk Vilmosnak a kolozsvári tanitónőképző 
intézet ének és zenetanárának nejét a kul- 

tuszminiszter kinevezte rendes tanitónőnek a 

szó, ennek daczára annak előmozditása a vá 

polgármestert és válaszában az utobbi kije- v 

létesitését előkészitse. Különben nem ez az 

városi közgyülés. A r. k. egyház ugyanis ja- 

tőle azt a területet, a mely szükséges a szent- t 

lamint a tivoli utcza kibővitésére. Az ügyet ! 

lamelyik kolozsvári füszerkereskedő, a ki fel. 

arégiárakhoz képest 8-9kraj-, 
czárral drágábban? Mi egyelőre n 

elvárjuk, hogy e szokatlan áremelkedés va- 

lozsádi állami elemi népiskolához. Starknóé 
férjhez menetele előtt hosszu ideig müködött 
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tanitói pályán szép sikerrel, s a lo- 

skola benne hivatott és képzett tan- 

- Szinház. Tegnap Makróczynó jutalom 
alkalmából szép közönség et vonzott a 

Imerné és Várady Miklós mint vendégek 
tintén közre müködtek. A jutalmazottnak 

ét szép csokrot s ajándékokat nyujtottak 
midőn a szinpadon megjelent. A kis Hel- 
Andorka is kapott virágcsokrot s jutal- 

A kicsike szereplése a néző publikum 
abb tagjai körében keltett nagy érdek- 

Az előadás összevágó kellően begya- 

volt. Kolmerné és Várady dalait meg- 

ák. A sikerben osztozott emlitettekkel 

Nándor, Szabóhegyi, Kovács, Szirmai 

fin, Toldy Zoltán. 

- A kolozsvári csizmadiák ársas köre 
1 hó 5-ére hirdetett jótékonyczélu erdei 

ulása a kedvezőtlen idő miatt elmaradt 
ó 12-én vasárnap lesz a Hója erdőben. 
ét a helybeli honvédzenekar szolgál- 
Vendéglőt a helybeli csizmadia társu- 
a jó hirnevü vendéglőse Zajzon Sándor 

ndoskodva van. Az egész tánczhelyiség 
umentes ponyvával lesz fedve s igy a t. 
özönség ugy a napfény mint a véljetlen jö- 

ellen teljesen biztositva lesz. Szóval a 
őség mindent elkövet hogy a mulató 
ég igényei mitiden tekintetben kielégitve 

enek 
- „Nem-mel szavazók névsora. Az er- 
a egyház kerületi közgyülésen a 

enyedi theológia megszüntetése iránt fel- 

kórdésnél nemmel szavazott Benke Ist- 
psisentgyörgyi ref. főgymnazium tanár 

Ellenzék" szerdai számában közölt 

ból azonban neve technikai hibából ki- 

t. 

Match, vasárnap délután érdekes, ke 
verseny lesz Barabás Gyula és Jakab 
a kolozsvári kerékpáros egylet e két 
ersenyfutója között. A sétatéri verseny- 
1d. u. 4 órakkor hozzá fognak egy 30 
res (90 kör) match kivivásához, mely- 
ehány vezető is közremüködik. Sport- 

ökben nagy érdeklődéssel várják a ver- 
efolyását mely kedvező időjárás esetén 
eredményeket fog teremteni. 

- Gyászhir. Orbók Margit Orbók Fe- 
2 egyetemi duaestor leánya f. hó 9 én 
9 órak r, életének 5-ik havában Kolozs- 

t meghalt. 
- A Mátyás király szobrára ujabban 

ezott adrmányok a következük: Hritsa 

f von Sehenk Ledencz Bécs5 frt, Laka- 
ózsef gyüjtése Helyben 14 frt 80 kr, 

Jampe Márton, Csucsa, 3 frt 5 kr, dr. Csil- 
ag Öyula Budapest, 4 írt, Páskuj Alajos gyüj- 

elyt 15 frt 20 kr, Bertháty Pál, Dcb- 
en 7 frt, Pap Mihály cs. alezredes 11 frt 

Ziegler Károly cs. százados N.-Szeben 
40 kr, Pinczéregylet Szatmáz 3 frt 50 
czián Antal Váczról 19 frt 50 kr, Bá- 
Elemér Halmi 5 frt 60, Hosszu László 
iró helyt 6 frt Wohlmann Károly Deés, 
40 kr, Szilágyi József gyüjtése Helyt 

kr, Fekete Károly Kaposvár 7 frt 60 
ány István Debreczen 2 frt, Dr Lezh- 
ároly Helyt 12 frt Groza Győző S.-A.- 
23 frt 90 kr, Gróf Esterházy Ferencz 

recser 30 frt Gámenczy Lukács Sz.-Som- 
2 frt Hutny Lajos Bpest Hatfaludy Ist- 

.-Vásárhely 9 frt Péch Kálmán Péczel- 
1 fra 270 kr, Hillyéni Endre Gyüjtése 

iuméből 26 frt dr. Löte József egy. tanár 
yüjtése 17 frt. 
Bölönyi József a népszin- 

igazgatója. Bölönyi József, a kolozs- 
emzeti szinház volt kitünő intendánsa, 
az intendánsi állásról valjó lemondása 

óta is folyton élénken érdeklődik a ma- 
szinészet ügye iránt, mint illetékes hely- 
esülünk, pályázni fog a fővároshoz a 
esti népszinházért és ha - a mi alig 
d kétséget - ajánlatát a főváros ille- 
bizottsága elfogadja, ő lesz jövő évtől 
a népszinház uj igazgatója. 

ivva Lajos, a népszinház mostani igaz- 
, tudvalevőleg nem pályázik többé a 
nházért. Bérlete jövő nyáron jár le és 

tkor visszavonul, illetve egy uj szinházat 
it ogornőjével Rákos Szidivel, a város te- 
tén 
yenformán Bőlönyi Józsefnek, a kinek 
üvészeti ügyekben való otthonosságát a 
rosban is jól ismerik és nagyra becsülik 
ha lesz komoly konkurrense. Ugy a kö- 

, mint a müvészek is őt tartják a leg- 
lmasabb személynek arra, hogy a nép- 
ház hanyatló müűvészi niveauját helyre- 
sa és áldozatot, buzgalmat nem kimélve, 
irágoztassa a népszinházat, hogy igazán 

leljen hivatásának. Éppen ezért igaz 
el fogadták a fővárosban azt "az ör- 

etes birt, hony a népszinház élére olyan 
nö férfiu kerül, mint Bölönyi József, a 
k anyagi szituácziója is lehetővé teszi, 
a népszinház eddigi hibáit megszüntesse 
szen uj, szebb aerának legyen a kezde- 
zője. ii együtt pályáznak a direk- 

gra, Ujházy Ede Krecsányi Ignácz és 
Várady Antal. 
Mihely a pályazat sorsa eldől és Bölö- 

lózsef - a mint az kétségen kivül áll 
pja a népszinházat. azonnal megkezdi az 

ársulat szervezését, melynek tagjai között 
aradnak a nédszinház mostani jeles 

egyi Aranka, Szirmai Imre Kassai Vi- 
Nemeth József, Solymossy Elek, Tollagi 

stb. Kivülük azonban uj erőket is 
dtet Bölönyi, a ki jól ismeri és igy 

iszinházba a ,Kintornás család." A darab- 

zukrázdáról, sátrakról, családi asztalok- 

án Gy..Szt- Miklos 5 frt, Jentral Burean 

10 kr, Bálint Pál Sz.-Udvarhely 10 

észnői, mint Küry Klára, Lukácsy Julis- 

gondosen össze g tadja majd válogatni a vi- 
déki társulatoknál müködő fejlődésképes te- 
hetségeket az uj regime számára. 

- Érdekes pör. Érdekes kártéritési 

pör foglalkoztatja a bpesti tvszéket. Benedek 
Mátyás vidéki kereskedőnek egy kis kellemet- 

lenséget okozott tavaly, hogy az egyik fővárosi 

napilapnak abba a rovatába, melyben a csőd- 

bejutott kereskedők névsorát kőzlik, csupa té- 

vedésből az ő neve is belejutott. Az illető lap 

másnap helyreigazitotta a hibát, de Benedek- 

nek a ki a hirt üzletbarátaihoz küldött kör- 

levelekkel és telegrammokkal is megczáfolni 
szükségesnek tartotta, ezen az uton vagy 100 

frt. kiadása merülvén, ennek megtéritését is 

kérte. A nevében Ödönffy Miksa dr. krtéritési 
pört inditott az illető lap szerkesztője ellen 

s ebben az ügyben tegnap hozta meg a töz- 

vényszék mint felebbezéssi birosági itéletét. A 
törvényszék megállapitotta a felperest köve- 

telési jogát, de nem a szerkesztő henem a 

kiado ellen kimondva, hogy a birlapi közle. 

ményből eredő anyagi kárért a lapot a kiadó 
vállalatt vagy tulajnonons felelős még akkor 

is ha a közlemény bebizonyitott képen téve- 

désből került is a lapban. 

- Az interparlamentáris kén- 
ferenczia és a Vaskapu. Szeptember 
hó vegén, mikor a müvelt világ összes par- 
lamentjeinek képviselői Budapesten lesznek, 
fog véghezmeni az a világraszóló nemzetközi 
ünnepség, melylyel a berlini szerződésnek 

megfelelően az európai hatalmasságok képvi- 
selőinek jelenlétében át fogják adni a Vas- 
kaput az általános forgalomnak. Tervbe volt 
véve, hogy ezen az ünnepségen az interpar- 
lamentáris konferenczia tagjai is, mindenki a 
saját államának képviseletében meg fognak 
jelenni; jó forrásból vett értesülésünk szerint 
azonban ennek a szép tervnek a kivitele kü- 
lőnböző okokból lehetetlenné vált, ugy, hogy 
a külföldi parlamenti férfiak csak mint ven- 
dégek, mint néma szemlélök lehetnek jelen 
az al. Dunánál, a hová hülön hajón fogják 
követni a hivetalos személyiségeket. 

- A diákok szivarozása ellen. 

Amerikai egyetemek harczot inditottak a 

diákok szivarozása ellen, mert szerintük a 

szivarozás egészségtelen és az elmére is ká- 

rosan hat. Bostonban az egyetem falain be- 
lül nem szabad szivarozni. A yalei egyetem 

tanárai statisztikai abatokkal igazolják, hogy 
a nem dohányozó fiatal emberek többet tud- 

legutóbbi napokban beérkezett 

minden tekintetb 

nak a dohányzóknál. 

Az Egyesült-Államok Miekigan nevü városá- 
nak álami börtönében meg van engedve a 
foglyoknak hogy madarakat tartsanak. Nem 

kevesebb, mint 600 énekes madár van az ot- 

tani rabok birtokában, a kiket a szép a ked- 

ves állatok csic ergése ébreszt fel hajnalban. 

Sok csökönyös bünösben nem is tételezne fel 

az ember annyi göngedséget, söt kűlsejük 

után itélve, nem is hinné el, hogy oly gondal 

és szeretettel ápolják a rabságuknak egyedüli 

társait, a madarakat. A czellák háromnegyed 
részben legalácb egy-egy kanári is látható, 

sőt a munka-termekben is. Nappal, ha az 

időjárás kedvező, a kalitkákat kiakasztják a 

szabadba, este pedig, mikor alrabók viszatér- 

nek zárkáikba, ismét beviszik magukkal. 

madarakkal való együttlét a börtönhivatal- 
nokok tapasztalatai szerint, rendkivül jó ha- 

tással van a rabokra, eltekintve attól, hogy 
rideg magányukban társat találnak a czellák 

lakói. Javitó és léleknemesitő hatása is van a 
legmegrögzettebb bünösökre is. Egy másik ok 
a miért a madártartást a raboknak megen- 

gedték az, hogy ez által némi jövedelemhez 

jutnak. - Meg van nekik ugyanis engedve, 

hogy betanitsák s madarakat és azokat aztán 
eladják. Az értéket természetesen nem kap- 

ják kézhez, a mig a börtönben vannak ha- 
nem félre taszik és csak elbocsájtatásukkor 

adják nekik át. 

- Kedvezőtlen termés-kilátá- 
sok. A földmivelésügyi miniszteriumhoz a 

jelentések 

igen kellemetlen meglepetésben részesitik az 

országot. Mint ugyanis halljuk, e ljelentések- 
ből kitünik, hogy termésünk várható ered- 
ménye ugyszólván, az összes gabonanemüek- 

nél jelentékenyen csekélyebb, mint amennyi- 

re még csak két hét alatt a várható, men- 
nyiségi eredmény a buzánál három negyed 

millió métermázsával, a rózsnál pedig egy 
fél millió métermázsával csökkent s 

buzatermés hozadéka a mult évinél alig 

250-350,000 métermázsával lesz nagyobb 

A felvidéken és a dunántuli megyékben tu- 

lajdonképpen változatlan a helyzet, de az 

Alföld és a Bánság kilátásai határozattan 

rosszabbodtak. A gnbonaárak pedig az ilyen 

módon történt fordulat daczára nem emel- 

kednek, sőt a legutóbbi két-három nap óta 

ismét 10-20 krajczárral hanyatlattak, a mi- 

nek okát sokan a kitünö időjárásban lát- 
ják. 

- Menelik királyról. Az egész világ 
nagy érdeklődéssel várja Menelik király ajka- 
iról azt a megváltó szócskát. mely sok olasz 
fogoly szabadságát adja vissza. L. Menelik 

igyekszik, hogy európai 
legyen. Most Addi Alabához közel, források 
között, gyönyörü polotát épittetett magának. 
Ebben a palotában lakik Taitu neyü felesé- 

Madarak a börtönökben. 

A 

igy a 

és a kolozsvári 

gével Legnagyobb gyönyörüségét abban leli, 
hogy palotájának eérkélyéről kitünő látcsövön 
a városi életet szemléli. Menelik korán kel 
és gyakran durva munkát is végez. Mikor 
Addi Alabánál a csatornaépitkezéseknél meg- 
jelent, ő maga is egy-két óra hosszat gyö- 
nyörüséget lelt abban, hogy köveket henge- 
ritett. Ezuttal buzditotta udvaronczait, hogy 
segitsenek ő neki, a mit azok meg is tettek, 
mert abessziniai szokás szerint az uralkodó 
ily munkáját utánozni kell. A midőn sokan 
jelenlétében a fotografálást ellenezték, Mene- 
lik haragosan odaszólt hozzájuk, hogy csak 
az ostobák félnek a fényképező készüléktől, 
a mely a jelenkor egyik legnagyobb vivmá- 
nya. Menelik asztalán mindennap ott hever- 
nek európai ujságok. Minden oly czikket, 
mely birodalmára vonatkozik, leforditanak 
neki. Rendkivül haragos szokot lenni, ha 
olyas valamit irpak róla vagy birodalmáról, a 
mi czélzatos vagy nem igaz. Egy franczia 
zsurnalisztát, a ki egyszer a Tempsben va- 
lótlant irt Menelik birodalmáról, kiutasitotta 
birodalmából. Miaden érdekes európai ese- 
ményt figyelemmel kisér és a birodalmában 
tartózkodó európaiakkal jó lábon éll. Mene- 
lik intézkedései is nagy bámulatot keltettek. 
Igy megtiltotta, hogy birodalmában a nők 
arany ékszereket viseljenek; ehhez csak egy 
nőnek van joga és ez a fölsége.: Taitu. 
dohányzást is betiltotta, a mióta elődjének 
minden katonája hősnek tekintse. Nála min- 
denki katona, a ki a csatában ölt vagy fog- 
lyul ejtett. A hadseregében ninpcs más fa- 
gvelem, mint követni kell a bevezetőket vakon. 
Mégis Menelik birodalmában sok barbár ke- 
gyetlenség forduls elő. Igy például Meneik 
jelenlétében történt egyszer, hogy egy favá- 
gó leesett a fáról. A szerencsétlennel együtt 
leeső két balta egy, a fa alatt alvó embert 
agyonnütötte. Menelik ezért megparancsolta, 
hogy a favágót végezzék ki, a mi meg is 
történt. 

IRODALOM. 

A Pokol magyarul. Budapesten most a 

millénium örömére sok körkép látható. A sok 
körkép között van a Pokol is. Ezt a poklot 
minden ember vágyik megismerni. Igaz, hogy 

a körkép pavillonjából kijövöktől rendesen és 

minduntalan azt hallja, hogy a Pokol nem 

ér egy hajitó fát se, de azért mégis szent 

áhitattal bemegy, hogy a majdani igaz po- 
kolhoz hozzászoktassa elméjét, szivét. A po- 

kol körkép azután Pokolirodalmat is terem- 
tett. Danténak egyszerre nagy becsülete tá- 

madt, mert nyakrafőre forditgatják comédiáját. 
Ennek megvan a természetes inditó oka. A 
körképet, mely vásznon festékkel mondja el 

azt rosszul, a mit Dante betükben, papi- 

ron mondott eljól, Dante olvasása nélkül nem 

lehet egészen megérteni. Ezért támadt fel 

most egyszerre a Pokol irodalom. 
lett volna haszonra alkalmatos millénium, bi- 

zonyára nem csináltak volna Pokolkörképet. 

S ha nem csináltak volna körképet, vajjon 

támadt volna-e Pokolirodalom ? Kötve hi- 

szünk a pozitiv válaszban. - De hát hiába: 

a millenium itt van, a pokolkörkép is itt van, 

a forditások is itt vannak. A forditások is 

faktumok, beléjük kell harapni, a mi még 

ebben a juliusi időjárásban sem épen az 

utolsó mulatság. 

Gárdonyi forditása után Cs. 

zsefé következett, mely tulajdonképen kivo- 

nat. Van érdekessége is. Érdekes mert kolozs- 

vári, érdekes mert prózában csinálódott, ér- 

dekes mert máris sokan olvassák Kolozsvárt. 

Bizonyos, hogy egy kissé különös és merész 

dolog Dantet prózában forditani, hiszen az 

associatió idearum utján öntudatunkba min- 

dig azok a zamatos magyarságu ,puskák", 

,„bakterek" ütköznek, melyek a klasszikuso- 

kat mindénképen prózai forditásban nyujt- 

ják és elrontják magyar nyelvérzékünket. 

De hogy érdekesnek érdekes a dolog, azt 

sem lehet tagadni. Dante poklát, a keresz 

ténység lelki barbarizmusának és önkényének 

remek terziáit prózába szétömleszteni, szét- 

mállatni: ehhez már igazán Prokustes hideg 

vére szükséges! A dolog azonban csak az első 

pillanatra 

a külalak szenved a prózával nagyon, az el- 

beszélést azonban hivebben visszalehet tükröz- 
tetni. Dantéban aránytalanul nagyobb a tiszta [ 
epikai elem a reflexionál, ugy hogy a króni- 
kás részek a kevésbé tömör kötetlen előadás- 

ban világosabbá lehetnek. Ezt a czélt telje- 

sen elérte Papp József. A talián remekmüvet 

belőle tisztán meg lehet érteni. És különben 
sem valami nagy, fenséges arányu czélt tü- 
zött ki maga elébe. Bevezetés akar lenni a 

Szász Károly forditotta verses Pokolhoz. És 

e tettében nagy körültekintést árult P a pp 

Józsefnek. 

Szász Károly munkájának megemészté- 

séhez valóban szükség volt egy ilyen előjáró 

forditásra, mert Sz. K. ebben a Pokol forditás- 

ban nem igen multa felül önmagát. Cs Papp 
József forditását, mely 1 frtért a szerzőnél 

könyvkereskedésekben meg 
szerezhető, egyébképen melegen ajánljuk ol- 
vasóink figyelmébe, mert Dantét belőle meg- 
ismerhetik és megszerethetik, s mert a ven- 

dégszerető fogadtatás esetén Dante Divina 

A 

ismerte. Egy leánygyermeknek a 

Ha nem 

Papp Jó- 

Comoodiájának másik két részét is megkap 
juk, a mit bárcsak meg is kapjunk. (Knr.) 

Szerkesztőségi üzenetek. 
Udvarhelymegye -Sóvidék. Hazafias gon- 

dolkozását az elhanyagolt Sóvidéknek ismerjük. 

De hát melyik vidékét a Székelyföldnek nem 

hanyagolta el a kormány? Levelében okos, he- 

lyes, lelkes és igaz hurokat penget. Igaza van 

mindenben, a mit a szabadelvü párt megalaku- 

lásáról mond. Tüzetesen most még nem foglal- 

kozunk ezekkel az erőlködésekkel; mert a vá- 

lasztás még nincsen a küszöbön. Sz. A. urnak 

majd valahogy csak megmutatja a székelység, 

hogy melyik pártnak van talaja a hun utódók 

között. A mit Tibád Antalról ir, az is igaz 

minden betüjében. A székelységnek Ugron Gá- 

bor mellett legnagyobb dicsősége Tibád Antal. 

Igazi törvényhozó ő a szó legjobb és legneme- 

sebb értelmében. A hatalmas Ugron Gábor nagy 

tevékenységét Tibád egésziti ki csendes, elmél- 

kedő mélységeket kutató birálataival és nagy, 

törvényalkotó tudásával. Eljön az ideje ott az 

ellenzék szervezkedésének is. Tibád sok ideig 

közelről nézte azt a boszorkány konyhát, mely- 

ben hazánk számára a sok rossz törvényt koty- 

vasztották és alaposan megcsömörlőött tőle. Most 

már az ellenzékhez tartozik szivvel, lélekkel. A 

ki most pártol el tőle, saját elvei ellen és sa- 

ját vére ellen követ el hütlenséget. - 

A nő Kinában. 

Tsu-Hsi császárnénak a legutóbbi idő- 

ben bekövetkezett halála különösen érdekessé 
teszi a Revue Britannigue-nak a kinai nők- 

ről közölt tanulmányát. 

Mint anya és özv. császárné az élet 

minden örömét élvezte, mert a kinai nőre 

nézve a férj halála a boldog élete kezdetét 

jelenti. Addiz csak a szenvedést és kinokat 
születését 

kivált a szegényebb családokban, nagy sze- 

rencsetlenségnek tekintik. A gyermekgyilkos- 

ság, mely Kinában mindig rendkivül módon 
volt elterjedve, a leánygyermekek közt olyan- 

nyira dühöng, hogy a tavak partja in gyakran 

lehet ilyen feliratu táblákat látni: 

Kis lányoknak a vizbe fojtása tilos., 
A kinai nő nevelése nem gondos. A 

házasság - Kinában épp ugy, mint másutt 

- a leányok legfőbb életczélját képezi. Jó- 
vendőbeli férjét azonban nem választhatja 
környezetének fiatal emberi közt, teljesen 

idegennek kell lennie Ca neki száut 'férjre 
nézve. Az esküvő napján a vőlegény házába 
viszik, ott pirós fátyolba boritják, mely te- 
tőtől-talgig elfedi őt. Ez a divat mind a két 
félre nézve igen kellemetlen meglepetést 
hozhat. 

A házasságtörő nőt sujtó törvények 
rendkivül szigoruak: Sokkal enyhébbek a hüt- 
len férjre nézve a ki több asszonyt is tart- 

hat házában a kik aztán az első feleség szo- 
ganéninek szerepét töltik be. 

Bizalmasan ,kisasszonyoknak" nevezik 

őket, mert a ,„jázminvirág, ezüst hold édes 

illatt: elnevezés csek a törvényes feleségnek 
szól. 

A sok szép név azonban teljesen hiá- 

bavaló, mert ha egy kinai férj jókedvü, a 

feleségét csak „szomoru tövisem" nek nevezi 
és egyuttal kékre zöldre veri őt Ez a tőr- 
vények által szentesitett szokás és a férj, a 

ki e jogát nem gyakorolja, nevetség tárgyá- 

vá lesz. 
A férjek Kinában akárhányszor agyon- 

verik a feleségüket, egyedül azért mert elter- 
jedt róluk a kir. hogy nem ütik őket, A ki 

nai férjének megvetése a nő irát az irásje- 

lekben is kitünik. 

Egy egyszerü bátü, egyszer leirva azt 
jelenti ,nő" kétszér egymás melléállitva, - 
,veszekedés: háromszor irva pedig ,alat- 
tomosság." 

LEGUJABB. 
( Az ,Ellenzék" táviratai, ,telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei) 

látszik ilyen barbárnak. - Csak 

A nemzeti-párt akecziója. 
Budapest, jul. 10. 

Az országgyüűlési nemzeti párt, - 
mely eddig még nem kezdte meg az 
actiót a vidéken, s a párt tagok sem 
tartottak beszámolókat, - Horánszky 
Nándor hazaérkezése után, mely e hó 
20-ára várható, teljes erővel megkezdi 
az ország minden részében az actiót, s 
a megyei pártköröket és bizottságokat 
szervezni fogják. 

Bezámolók. 

Budapest, jul. 9. 

Vajai Istán szalontai, dr. Várady Ká- 
roly gödölői, Vörös János tabi. Pogányi La- 

ves-vármegye 

contraháljon; a „Male Novine" 

Julius 10 

József ócsai választó kerületek képviselői va- 
sárnap folytatják beszámoló körutaikat kerü- 

! leteibenn. 

A hereczegprimás. 

Bndapest, jul. 10. 

Vaszary Kolos herczegprimás, ki a nya- 

rat Balaton-Füreden tölti, jövő hó 14-dikén 
érkezik vissza a fővárosba, s jelen lesz a Sz.- 

István szobor alapkő letételénél, illetve ő végzi 

a szokásos s ertartásokat. 

Vasut megnyitás. 
Budapest, jul. 10. 

.A gyulafehórvár zalatnai h. é. va- 
sut folytatását képező zalatna kénesdi 
vasut minta rendőri bejárása Papp 
Árpád miniszteri titkár vezetése alatt 
f. hó 10-én lesz. 

A sáskák. 

/Budapest, jul. 9. 

A földmivelésügyi miniszteriumban He- 
alispánjától érkezett jelentés 

szerint Nagy Tálya és Maklár községben a 
sáskák pusztitanak s a még talpon álló ve- 

tésben eddig is nagy károkat okoztak. 

Ánatvédelmi keongreszus. 

Budapest, jul. 10. 

A nemzetközi állatvédelmi kongreszus 
e hó 19. 20. és 21-én tartja üléseit a kiáli- 
tási ünnepek csarnokában. A különbözö nyel- 
veken tartott előadások között mgyárul Fü- 
lei - Szántó Lajos hirlapiró fog értekezni 
A sajtó és az álatvédelem" czimmel. 

Bosnyák diákok a kiálli- 
tásom. 

Budapest, jul. 10. 

Holnap reggel indulnak Serajevóból a 
bosnyák gymnasiumok és tanitóképző intéze- 
tek tanulói Hermann Konstantin kormányta- 
nácsos vezetése alatt. 

A tanulók 420-an vannak, tanáraik és 
igazgatóik kiséretében érkeznek, 13 napig 

maradnak a fővárosban, melynek minden ne- 

vezetességét megtekintik. 

Gyilkosság krajczárokért, 
Budapest, jul. 10. 

Smihály József és Chladni István bün- 
pörében, a kik a gyermek Stern Lajost 90 

krajczár miatt meggyilkolták, a törvényszék 

kimondta mind a két vádlottnak vizsgálati 
fogságban tartását, ekként folytatva ellenünk 

a bünvizsgálatot. Az ügyben azonban ujabb 
fordulat is állott be. Kiderült ugyanis, hogy 

ez előtt a gyilkosság előtt körülbelül három 
héttel Smihály, aki alig töltötte be a 17-ik 

életévét, már szintén megkisérelt egy egé- 
szen hasonló rablógyilkosságot. Staffel Fe- 

renczet akarta akkor megölni. Ezért Sántha 
Elemér dr. alügyész ma azt inditványozta, 
hogy Smihály ellenében erre a gyilkosság 

kisérletére nézve is inditsa meg a törvény- 

szék a vizsgálatot. 

Szerbiából. 
Belgrád, jul. 10. 

A nehéz pénzügyi viszonyok egyrészt, 
a közgazdasági hanyatlások másrészt nagy- 

ban siettetik a Novákovics kormány bu- 
Kását. 

A „Dnevni Liot" utal azon lehetetlen- 
ségre, hogy Szerbia a jelenlegi! válságos és 
rossz körülmények közt, egy ujabbi kölcsönt 

az ország 

helyzetét kétségbeejtőnek jelzi és azt állitja, 

hogy a sertésháboru folytán Szerbia több, 

mint 50 millió frank kárt szenvedett. Ha 
ezen helyzetnek nem vetnek mielőbb véget 

ugy a sertéskereskedés örökre tönkre van 
téve, a kormánynak kötelessége tehát mielőbb 

segiteni, még annak árán is, hogy Magyar- 
országgal barátságot köt, mert csak igy ké- 
pes a kereskedelmet a végpusztulástól meg- 

menteni. 

Belgrád, jul. 10. 
Itt nagy reményeket helyeznek azon ta- 

lálkozásra, mely a vaskapu megnyitása alkal- 
mával a magyar király és a szerb király közt 
végbe fog menni. Nagyban hiszik, hogy ezen 
találkozás Ausztria Magyarország és Szerbia 

közti helyzetet javitani és barátságosabbá 
fogja tenni. 

Az a balhiedelem, hogy a sértés 'kivi- 
tel megakadályozása, tisztán politikai okok- 
ból, illetve ellenséges indulatból történt, itt 
még mindig nagy hivőkre talál, azt, hogy 

ezen tilalom tisztán és kizárólag állategész- 
ségügyi szempontból történt, senki sem akarja 

elhinni. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

MAGYARY MIMHÁLY. 
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Versenytárgyalási hirdetmény. 
A Papfalvi, Nádas-fürdői, Brétfüi, Szentgyörgyhegyi és Szent- 

györgyhegy alatti utak fenntartására összesen 1401 halom vegyes 
kavics lesz szállitandó, a mely szállitásnak a biztositására a vá- 
rosi főmérnöki hivatalban (Főtér 2. szám) e hó 19-én d. e. 
10 órakor versenytárgyalás fog tartatnii 

A feltételek a városi mérnőki hivatalban a hivatalos órák 

alatt megtekinthetők. 

Versenyezni óhajtók zárt irásbeli ajánlataikat az irt határ- 

505. (1--2) 

időig adják be. 

Kolozsvárt, 1896. évi julius hó 8-án. 

Kolozsvár sz. kir. város mérnöki hivatala. 

Sz. 16.344-1896. 497. (3-8) 

Haszonbéri hirdetés. 
Kolozsvár szab. kir. város közönsége folyó évi Augusztus hó 

27-én d. e. 10 órakor a városház 4-ik számu termében tartandó 

nyilvános árverésen haszonbérbe adja a város tulajdonát képező 

feleki birtokát. 

A bérlemény tárgyát képezik: 

1.) Felek községében 10. házszám alatt levő házas-telek, a 
rajta levő korcsma-házzal és a hozzá tartozó kerttel (8 hold 302 

négyszőg ól) 
2) A szálas nevü városi erdőben levő ,Pojána" nevü ka- 

száló, mely addig is haszonbérlet tárgyát képezte és melynek ter- 

jedelme kataszteri kimutatás szerint 37 hold 1357 négyszög öl. 
A bérleti idő kezdődik 1896. évi Október hó 1-én és tart 3 

(három) egymásutáni évig. 

Kikiáltási ár 574 frt 34 kr. évi haszonbér. 
A ki árverezni akar, 10", bánatpénzt köteles letenni. 

Az árverés szóbelileg történik, de zárt irásbeli ajánlatok is 
elfogadtatnak. : 

Az árverési feltételek és szerződési pontok a városház 7-ik 

számu szobájában megtekinthetők. 

Kolozsvár szabad kir. város Tanácsának 1896. évi julius hó 8- án tartott 

üléséből. 
Albach Géza, 

polgármester. 

Sz. 348-1896. 498. (2-2) 

Árverezési hirdetmény. 
A Maros-Tordavármegye régeni alsó járásába tartozó Kásva községi 

gör. kath. egyház tulajdonát képező és a Görgény-Szt.-Imre G. üveg csüri 
jó karban Jevő közlekedési főut mellett, a szász-régeni vasut-állomástól jó 
uton, mintegy 18 kilometer távolságban fekvő „Sztanistye nevü erdejéből 

56.9 kat. hold a földmivelésügyi m. kir. Minister ur Ő nagyméltósága 1894. 
évi 33216. sz. magas rendelete alapján legelővé lévén átalakitandó, az 
ezen levő 1840 drb. 32-100 cm. mellmagasságbani átmérő szakszerü becs- 

lés szerint 1119 tm' épület- és műfa. 2830 tm' tüzifa s 684 tm' dorong- 
és galyfát magában foglaló tölgyfa tömeg 1896. évi Szeptember hó 5-én 
délelőtt 10 órakor Kásva község házánál nyilvános árverésen a legtöbbet 
igérőnek el fog adatnii. 

Kikiáltási ár 5117 frt. - Árverezni csak az összes fatömegre együtt 
lehet. Az érdeklődök az árverési feltételeket a délelőtti órákban megtekint- 

hetik Marosvásárhelyt, a m. kir. erdőgondnokság irodájában és Kásván Pap 
János egyházi gondnoknál, ki a közel fekvő erdőbe is az illetőt elvezeti. 
Irásbeli zárt ajánlatok a fenti összeg 100/,-ával felszerelve, az árverés 

napján reggeli 10 óráig elfogadtatnak. 

A szóbelileg árverezni kivánók szintén kötelesek az árverés megkez- 
dése előtt a fenti összeg 10/0-át az árverező bizottság elnökének kezeihez 
letenni. 

Utóajánlatok nem fogadtatnak e 

M. kir. erdögondnoksásg. 

Marosvásárhelyt, 1896. évi julius hó 8-án. 

Kiss Ernő, 
m. kir. erdész. 

Árlejtési hirdetmény. 
A maros-ludasi auth. ort. izraelita hitközség egy 10,000 fo- 

rintig épitendő templom épitésére az 1896. évi jufius hó 20-ára 
nyilvános árlejtést hirdet, mely az izr. tanács házában fog meg- 
tartatni és melyre a t. épitész urakat meghivjuk. 

A ki árlejteni óhajt, köteles az árlejtés megkezdése előtt 

200 frt bánatpénzt az árlejtést vezető kezéhez letenni. 
Árlejteni lehet szóval vagy irásban. 

Az árlejtési feltételek ezen hirdetmény közzétételétől kezdve 

a fent kitett idóhatárig mindennap Schwartz Sámuel gondnok 
urnál megtekinthetők. 

A maros-ludasi izr. hitközség. 

Maros-Lndas, 1896. óvi julius hó 8-án. 

Mihály Móritz, 

............ 
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A Tekint. Fokapitányi hivat hivatal f. évi julius hó 2-áról C) 
3 kelt rendelete folytán alulirott czég kényszeritve volt eddigi CS 
) Belhid-utcza 14. sz. alatti üzlethelyiségét nedves és ezért 
) egészségtelen volta miatt mulhatatlanul elhagyni. 

Ennek következtében kényszeritve volt 

FÉRFI- ÉS NŐI-RUHA- 
KALAP., CZIPŐ-, FEHÉRNEMÜ- és 

ESŐERNYŐ-RAKTÁRÁT 
ideiglenesen 

a szomszéd FERENCZE-féle házban § 
8 Bet- elhelyezni a 

ö 
ö 

és rövid idő multán ezen üzletüket a helyi piaczon tel- 
jesen feloszlatni; miért is a nevezett czikkeket 

bámulatos olcsó és minden elfogadható árban a 
C eladni igyekszik és igy a nagyérdemü közönségnek 

ritka alkalma nyillik ebbeli szükségletét potom áron 
beszerezni 

Személyes meggyőződést és minél több látogatást kér 

Kolozsvárt, 1896. julius hó. Teljes tisztelettel 

ASCHER és GOLDSTEIN, 
Kornis- és Belhid-utcza sarkán. 

Boos000000000 s000000000ü 
496. (2-5) 
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szép fehéret és kitünő izüt 

/ ajánl jutányos áron 

a medgyesi szalámi-gyár és disznő- 
hizlaló telep rószvénytársaság 

veDJEGv. 

A zalathnai kénkovand ipar r. t 
2 Z 

Brassói kénsav és műtrágya-gyára 
ajánl: 

mindennemű száraz és könnyen szórható szuper-foszfátot, 
répa-, szőlő- és árpa-trágyát, Thomas salak-lisztet, chili- 
salétromot, kénsavas ammoniákot és minden egyéb mű- 

trágyát szavatolt beltartalommal. 
Fölvilágositásokkal és részletes árjegyzékkel szivesen szolgál 

a gyárvezetőség IRrassón, valamint a köz- 
ponti iroda 

Budapest IV., Bécsi-utcza ő. sz. 
388. (10-10) 
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KIADÓ LAKAÁS. 
iSzé échenyi-tér 42. szám alatt, 

a kis hid mellett, az emeleten, 

6 utczai, 1 udvari, 1 előszoba, konyha, kamara és más 
mellékhelyiségek, 

egészben, vagy két lakásra osztva 
pet- kiadó 

folyó évi október hó 1-től. 
IKözelebbi felvilágositás kapható ott, : az 

emeleti irodában. 503. (1-8) 

c Xxx X 7x00x0005xx 

e
 
e
 

e
 

a
 
e
 

s
 

seelese.e.... e 

Tuső KERESKEDELMI TANINTÉZET ! 
pe- NAGYVÁRADON. 

Az országos kereskedelmi akademiákkal egyrangu és jozu, 
szakiskola. Áll 3 osztályból. Nyilvánossági és egy évi önkéntességi 
joggal felruházva. 

A nagyváradi kereskedők uj és fényesen berendezett palotá- 
jában, előkelő családok fiai részére a modern szakképzés minden 

követelményeinek megfeleélően bérendezett 

S internátussal. 
Végzett növendékek a bel- és külföld legnagyobb vállala- ( 

tainál helyeztetnek el. 
A tanév 1896. évi szeptember hó 1-én 

nyilik meg. 

506. (1-5) Propper N. János, 
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felvétetik 

és csemege-üzletbe. 
De- Hol? Megmondja a kiadó-hivatal, 

507. (1-8) 

egy füszer- 

E „SISAK vendéslőt 

aanmtattunun IN m uuimma 

1897. évi ápril hó 24.től kezdve 

E 

NAGY-ENYENBEN, 
a Bethlen-Collégium jószágigazgatósága 

6 évre haszonbérbe adja. 
Árverés 1896. évi julius hó 27-én. 

Kikiáltási ár (évi bérösszeg) 425 frt. 

Bánatpénz 109. 500. 
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H O F H ERR és s c HR A N1 TZ gazdasági a gépgyárának képviselősége és bizományi raktára 

HIRSCHFELD KÁROLY 
vaskereskedő, gazdasági gépraktáros és okleveles gőzgép kezelőnél IKolozsvárt, Széchenyi-tér (a Vashid előtt.) 

Állandó raktár: 

cséplő készletek, vetőgépek, takarmány-gyüjtők, Trieurök, rosták, morzsolók, több rendszerü ekék, 
boronák stb. és mindennemü gazdasági gépek, eszközök és 
hozzávalókban. 

Terjedelmes árlapok és részletes leirá- 
sok kivánatra ingyen és bérmentve. 

Megrendelések és megkeresések : 
MHirsehfeld HKároly gépraktárá- 
hoz Molozsvárra intézendők. 
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Det- Előnyös fizetési feltételek. 
271. (22-x) 

502. (1-8) hitközségi elnök. 
F I 


